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THREE NOTES ON PTOLEMAIC INSCRIPTIONS "

1. A HEGEMON ON CYPRUS

In the eighth installment of her prompt and useful publication of each year's
epigraphical finds on Cyprus, Ino Nicolaou has given us the statue base of one Boethos

. . I .
son of Apollodoros, a stone found on the site of ancient Kition. ) Its text is

[6 Setva ToU Seiva ——==] TGV (pi)\wy [rot]

Baoiiéwg BonBov ’AmolroSapou

TRV fiyepovay

ToU £autol uiod
Mrs. Nicolaou dates the inscription to the middle of the second century B,C, on the
basis of the letter forms.

. . . 2
The interpretation of this text poses some problems. )

Mrs. Nicolaou remarks

" Taking our inscription as it is, Boethos had under his orders the son of his honorant? We
would indeed expect after T@v flyepdvav something like @ihov/ 1ol Eautol uiod,"
The formula is indeed curious. First, the son of the dedicant, whose connection with

the person honored is so paraded, is not mentioned by name. A gi)og was not of a very

exalted court position, only somewhat higher than a fiyepdv, ™ and his son would hardly,

if under the command of a flyeudv, be of such eminence that his name would need no

"I am indebted to Thomas Drew-Bear and Alan E. Samuel for reading parts of this
article, and to the Canada Council and the University of Toronto for the financial
support that made its writing possible,

1) "Inscriptiones Cypriae Alphabeticae" VIII, 1968, no. 13, in Report of the
‘Department of Antiquities of Cyprus 1969, pp. 84-85,

2) The text itself is assured by Mrs. Nicolaou's photograph and controlled by my
study of the stone and squeeze of it in the Larnaca District Museum in January 1971,

I 'am indebted to Mrs. Nicolaou for her generous assistance to me on this occasion.,

3) Mrs. Nicolaou, in her commentary (p. 85) remarks "On the available evidence
the court rank of an fiyepdv én’ &vBpdv  was that of Tév StabSywv." This is not in
fact the case. Only one inscription can be cited in support of this statement, a
dedication of Old Paphos, BSA 56, 1961, no. 49, honoring a man with the court rank
Tév Srabdywv. T.B. Mitford has suggested [fiyeudva 2 &vdpiv] as a restoration here,
but the restoration is by no means certain and does not deserve to be used as evidence
in this way.
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mention. Mrs. Nicolaou's expected gihov/ ToB £autol uiol is open to the same
criticism,

But it is the relationship of Boethos to the son that creates the greatest problem,

Tav flyepdvuwy 700 £autol uiol can scarcely bear the meaning Mrs. Nicolaou gives
it: the sonmight be sub]ecf to one hegemon, but scarcely to a college of fiyepdvec

of whom Boethos was one. On the other hand, if it were the son who commanded the
hegemones, the son could only be of very high rank - an ént Tfic mwéhewc or strategos
(and hence at least Gv mpdrwv gilwv in court rank), in which case one cannot
understand the omission of the son’s name and the prominent flaunting of his father's
lower rank. The son, however, cannot command the hegemones. A preposition of
subordination, 916, is demanded in such a case to express the relationship between
commanded and commander; we would then nave something like v fiyepdvev Tév
Tacgouévwy VTS Tol £autod viol.

There is, in sum, no satisfactory interpretation of the text as it stands; nor is it
possible to challenge any of the editor's readings. The difficulties raised can all, however,
be solved by assumption of a lapicide's error in the last line: one would read Té\; €auTol
uiéx. Boethos is himself the son, and the nomal formula of a dedicatory inscription
with a family member as object is evident: X honors Y, one of the hegemones, his
own son,

From this correction we may proceed to the completion of line 1. Since Boethos'
father's name is Apollodoros, that name must begin the line; and indeed, the editor's
description of the line (confirmed in every point by my examination of the stone and
my squeeze) permits this: "In |. 1, the surviving letters are all damaged on top. At
the beginning before tau, the lower part of an upright can be traced. Before this, after
a space for about two letters, the lower part of a nu preceded by a horizontal stroke."
The space before this horizontal stroke corresponds to a space of ten letters in the next
line, and it is therefore suitable to restore [Arol\é8wpolc,

Following the name is part of a nu, space for two (or perhaps three) letters, and
then part of an upright stroke. This word, which can hardly be other than the patronymic,
cannot have ended with any letter that this trace could represent except upsilon, and
the restoration of an omicron before it is therefore necessary. One may read the inscription

as a whole as
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[’AroAS8wpolc NL.olv Tév ¢idwv [ro]
Baciréwg Bénbov Amorhodipou
TOV fyepdvuv

T3(v) autol uis(v).

2., PTOLEMY VIII HONORED AT CYRENE

In the "Supplemento Epigrafico Cirenaico" published in Annuario n.s. 23-24,
1961-1962, G. Pugliese-Carratelli has edited from a photograph and the copy of G.
Oliverio as number 117a (p. 289) a statue base of the Ptolemaic period, whose text he

presents as follows:

[Bacialéa Trorepatov péyav Bedv Edepyérny
[rdv Elmigaviv §uaSoxot, dwpaTopiiane [¢]
[dpyvlp@L cuBivne, Omaomiorai, &milenrtol wal mAefovec

9 - - -~ -
[evvoiag ?] Evenev nal edepyecsiac Tiic elc £auToic.

For the date, Pugliese~Carratelli indicates " Tolomeo |11 (247-222 A) o T. VIII

(176-117 A)." The sovereign here is certainly the latter, as a correct restoration of

fine 2 would have made clear: [Bedv ’Elmigavdv.  This formula of parentage is the
standard one in Ptolemaic royal inscriptions from an early date on, and is exemplified

for Euergetes 1l by OGIS 128, among other texts. Ptolemy VIl began his rule as joint
sovereign with his brother Philometor and sister Cleopatra Il in 170/69 (not 176) and
always dated his regnal years from that time, but he did not at this time call himself

Bed¢ El’)spyé'rqg,A') As late as 155, at the publication of his will leaving his kingdom

to Rome,5 he still called himself Bactlelg Trolepatog Bacihéwc TTohepaiou wal
Paciricong Kheomarpag, Bedv ’Emipaviv, & vewTepog : Ptolemy the younger. It in fact
appears that the title Euergetes was probably not taken until after his accession to power in
Egypt in 145, for no document certainly of the years before 145 bears that title. The date

of our inscription can, therefore, be narrowed with reasonable certainty to 145-116.

4) On the date of Euergetes' reign, cf. T. C, Skeat, Reigns of the Ptolemies
(Munch. Beitr. 39, 1954), p. 13.

5) G. Oliverio, Documenti Antichi dell'Africa ltaliana |. 1, p. 14,



124 Roger S. Bagnall

One may also doubt the restoration of the beginning of line 4, In general edvoia
is not found in Ptolemaic dedications with reference to the kings; rather it is more
usually a term used of the attitude of a subject toward the sovereign.é) In addition,
it is generally provided with an object; and the amount lost at left ought to be five
or six letters, rather than the seven requires by [edvoiacl.

Motives other than edepyeoia are in any case rare on statue bases of Ptolemaic kings,

and speculation on what is to be restored here does not seem helpful.

3. EGYPTIAN SOLDIERS IN CRETE

An inscription of Gortyn, I. Cret. IV 195, records a decree of that city honoring a
force of Egyptian soldiers sent by Ptolemy VI to aid in a Gortynian war with Knossos.
Part of the text lists the names of these soldiers. OF the three fragments united by
Guarducci to form the inscription, the latter two had already been published, whereas
the first part of the decree was presented for the first time. It is with the third fragment
that | am concerned here, for it is the least well-preserved and least satisfactorily

restored,

The transcription of fragment (c) is due to F, Halbherr,s) who preserved the

following copy:

V&V U Y TR Y
TPIEYX#ETE M EYY
FTEYi av = QP
C %t Y E QT 2007
TTAZITOZ
M Y% T A X O
T 7200, =

SYUMUIHNZEIOS

PXL XHOYZSZ

6) On the usage of edvoia, see the remarks of T. B. Mitford, Op.Ath, 1, 1953,
p. 144, n. 25,

7) The number of letters to the left of an imaginary line through the first complete
letter in each line of the inscription (which are vertically aligned) is 6 in line 1 and 5 in
lines 2 (correctly restored) and 3, while in line 1, iota was one of the six letters. A seven
letter word is thus unlikely here. Mitford (note 6) notes that edvoia does not appear on
Cyprus without an object of the loyalty until the end of Euergetes' reign, and then only
because of the peculiar circumstances of the presence of a separate king in Cyprus.

8) Mon. Ant, 1, 1889, pp. 59, 61, no. 4.
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EQTOE
AMOBIQOMIGC
SNEGOPN
TOZIPIOS
EN O & O
oY
Y X\

Halbherr did not try to provide an edition beyond this format. In 1911, A.J. Reinach
discussed the fragment in an article in which he showed that several Egyptian names
could be restored on the basis of Halbherr's reqdings.9) It is largely on this study that

Guarducci relied in giving her own text:

-] ze[- -
Neoplepteds [[fzreué[vios
~ Jewelie] “Asedlon
—~ ~ = Hulred]oc

5 —— - Ildotroc
== =lul- - -] Hoyolpiow
e
~- ==~ Pev]vhsrog
=== =loxeyhous

o —— Jlaz)edroc
————— "Appwpiofv
-~ Hezepveohpn
—— — Hzlrostotoc

————— Jevogd[prog

This text is unsatisfactory on two counts: the length of the line provided and the names
restored, Guarducci assumes a line length of about 18-20 letters in the longer names,
about 16 in shorter. But fragment (b) indicates a length about three letters shorter. And
many of the names restored are not known or plausible Egyptian names; we now have

more complete works on names than those that Reinach used (BGU, Wilcken, Ostraka, and

0)-

Spiegelberg, Aeg. u. Griech. Eigennomen).]

9) REG 24, 1911, p. 413, n. 1.
10) F. Preisigke, Namenbuch (1922) and D, Foraboschi, Onomasticon Alterum
Papyrologicum (1969-1971).
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In the circumstances, | attempted to find the surviving fragment of (c) in the
Heraklion museum, where Miss Guarducci reported it kept. My attempt was
unsuccessful, but a friend, lan Begg, later located it during a stay in Heraklion and
examined and photographed it for me. Y About a half of the fragment now survives,
including the last letter of line 7 and the remainder (lines 8-16) of the text, less some
letters now chipped away at the right in lines 10-14, The left edge, too, seems

somewhat damaged. | present here my text of the entire fragment, followed by a

commentary.

Tetel ca. 12 ]
‘EpLebg [Metepelca. 51
[(Metel ca. 2-4]1 APEQPL ca. 41
[..1.[...] Tedtlog vvv ]

[ ca. 4] Taoitog

[ ca. 3ul ca. 31 Taxwl 2]
[ ca. 5] Telca, 41¢

[ ca. 5l¢ Ylevivioiog

[ ca. 41 PXCX foug

[ ca. 8 TledTog

[ ca. 92 1 Augpiaprolc]
[ ca. 8 1. Negepiilrog]
[ ca. 6 Telrooipiog

[ ca. 9 1 EV?LPL[O;]

[ ca. 10 Jou

[ ca. 9 oluxilogl

11) | am indebted to James R. McCredie, Director of the American School of
Classical Studies at Athens, for his assistance in securing the requisite permit and to
lan Begg of the University of Toronto for his labors on my behalf.
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1-3. Guarducci used a line beginning some three letters to the left of the first
letter on Halbherr's copy. She thus accepted the name Neglepieig, which does not
exist. ‘Epielc, however, is a very common name. When one joins to this the fact
that both lines 1 and 3 certainly begin with Tlete-, that most common Egyptian
opening of male names, and that the opening pis of both align exactly with the first
epsilon of ‘Epielic, itis clear that the text begins here and that several letters are not
to be restored to the left, Reinach's MeTelogl, which Guarducci prints but doubts, is not
a necessary restoration, although it is possible. The patronymic in line 2 could be any
of several names; | have therefore not restored it. As for APEQP of line 3, | cannot
find a suitable name ( ‘Apedpou does not exist), and the stone is now lost,

4. Taredg does not exist, but Tedc is common, and six letters or so are thus
left for the name.

6. Several names beginning in Maxw- are known, some more likely than Taxéu Log,
rare and late as it is. Taydg is an example.

8. Yev tijorc does not exist, but Yevvijorg does. No diagonal stroke is visible
in the nu, but that is true in the nu of line 14 as well,

9. Only HOYZ can be read with confidence. Reinach’s Apoeoiouc and
ApBexfoug do not exist.

10. Tlate®s does not exist (cf. line 4); Teditog is probably here too a name by
itself.

11. The correct nominative is ‘Augpiduie, not AugLduioc,

12. The name Tetepvepdpw does not exist, The letter after phi appears to be an
epsilon, yielding the common name Ne gepBic.

14. The first omicron appears correct, but Egyptian names habitually have omega

in this place. | cannot parallel the ending.
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